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Aim, sources, methods

➢To measure the features of the Byzantine dodecasylable
applied in Azbuchna molitva (‘Alphabetic prayer’) of 
Constantine of Preslav

➢After MS Syn. 262 (ff. 1–3) – the only representative of the 
version closest to the Glagolitic archetype, now lost

➢To compare the results with St Gregory the Theologian’s 
alphabetic acrostich poem I.2.30 (after PG 37 col. 908–910) 
which Constantine of Preslav quoted just after the end of his 
poem and which is considered its rhythmical model. 



Previous studies

1. Aleksej Ivanovitch Sobolevskij 1900: 
12-syllable “political” verse, 
caesura only after the 5th syllable, paroxytone clausulae

2. Ivan Franko 1914: 
counts various syllables per verse (from 8 to 12 due to 
excluding the  jers from counting)
10-syllable trochaic structuring of epic Slavic folk songs



Previous studies

3.  Emil Georgiev 1938: 
12-syllable meter with specific caesuring
NOT following the Greek rhythmical system
NO paroxytone verse endings 
NO iamb

+ He raises the question of prosody

4.  Rajko Nahtigal 1942–3:
12-syllable verses with caesura after the 5th or 7th syllable

Slavonic prosody

+ He reconstructs the acrostic, corrects lengths and caesurae



Previous studies

5.  Kujo Kuev 1974: 
12-syllable verses with caesura after the 5th, 7th or 6th syllable

+ structure is related to the Byzantine dodecasyllable
+ St Gregory the Theologian’s alphabetic acrostich is its model

6. Ivan Bogdanov 1980:
12 syllables per verse caesured only after the 5th syllable and 
all the deviations – exceptions caused by semantic reasons or 

copyists



Previous studies

7. Ivan Dobrev 1983: 
dodecasyllable with asymmetric alternation (5+7 or 7+5)   
different from the dodecasyllable of Bulgarian folk songs (6+6)

+ He analyzes the count of accents per verse

8. Krasimir Stanchev 1986 summarizes:
12-syllable verses  with caesura after the 5th or 7th syllable
adopted from the Byzantine poetry as “a medieval
modification of the ancient iambic trimeter”

+ He proves that different cesuring or a syllable count  are no 
deviation from it



Metrical analysis

✓ Number of syllables



    Table 1. Number of syllables in the Old Bulgarian and in the Byzantine acrostich 

Прологъ о Х҃ѣ оумѣренъ съкаꙁан ꙗ с҃тго еваньгел ꙗ• 
сътворенъ костѧнт нъмь мже  прѣложен  бꙑсть• 
тогожде съкаꙁан ꙗ• вангельскааго⁘ (Syn. 262, f. 
2r–3r) 

No. 

of 

syll. 

Γρηγόριος ο Θεολόγος, Στίχων ἡ ἀκροστιχὶς τῶν 
πάντων στοιχείων ἑκάστου ἰάμβου τέλος 

παραινέσεως ἔχοντος (PG 37.908-910) 

No. 

of 

syll. 

1 Аꙁъ словомь с мъ // молю сѧ б҃оу ⁘                   

2 Б҃е в[ь]сеꙗ твар  //  ꙁ жд телю ⁘                       

3 В д мꙑ мъ /  нев д мꙑ мъ ⁘                   

4 Г҃а д҃ха / посъл  ж воущааго ⁘                       

5 Да въдъхнеть / въ срьдьце м  слово ⁘             

6 Ѥже боудеть / на оуспѣхъ вьсѣмъ ⁘                

7 Ж воущ мъ / въ ꙁаповѣдьхъ т  ⁘                 

8 Ꙃѣло бо сть / свѣт льн къ ж ꙁн  ⁘                 

9 Ꙁаконъ тво •/  свѣтъ стьꙁамъ⁘  

10 же щеть / ев҃нгельска слова ⁘  

11  прос ть / дарꙑ твоꙗ пр ꙗт  ⁘  

12 Лет ть бо нꙑнѣ• /  словѣньско племѧ ⁘  

       [ꙉ. лѣтъ нꙑнѣ /  словѣньско племѧ] 

13 Къ крьщен ю•/ обрат ша сѧ вьс  ⁘  

14 Люд  тво •/ нарещ  сѧ хотѧще ⁘  

15 М лост  тво ꙗ•/ б҃е просѧть ꙁѣло ⁘  

16 Нъ мънѣ нꙑнѣ•/ пространо слово даждь ⁘  

17 О҃ е с҃не•/  прѣс҃тꙑ  д҃ше ⁘  

18 Просѧщоуоумоу•/ помощ  ѿ тебе ⁘  

19 Роуцѣ бо сво  / горѣ въꙁдѣю пр сно ⁘  

20 С лоу пр ꙗт •/  моудрость оу тебе ⁘  

21 Тꙑ бо да ш •/ досто номъ с лоу ⁘  

22 Упостась же•/ вьсѧкоую цѣл ш  ⁘  

23 Фараоша мѧ•/ ꙁълобꙑ ꙁбав  ⁘  

24 Херовьскоу м •/ мꙑсль  оумъ даждь ⁘  

25 [Ѡ]О ьст[ь]наꙗ•/ прѣст҃аꙗ тро це ⁘  

26 Пе аль мою / на радость прѣлож  ⁘  

27 Цѣломоудрьно•/ да на ьноу пьсат  ⁘  

28 юдеса твоꙗ•/ прѣд вьнаꙗ ꙁѣло ⁘  

29 Шестькр латъ•/ с лоу въспр мъ ⁘  

30 Шьствоую нꙑнѣ•/ по слѣдоу оу телю ⁘  

31 мен  ю•/  дѣлоу послѣдоуꙗ ⁘  

32 [Ѣ]Ꙗвѣ сътворю•/ еваньгельско слово ⁘  

33 Хвалоу въꙁдаꙗ•/ тр҃ц  въ б҃жьтвѣ ⁘  

34 [Ѭ]Юже по ть / вьсѧкъ  въꙁдрастъ ⁘  

35 Юнъ  старъ•/ сво мь раꙁоумомь ⁘  

36 [Ѩ]Ꙗꙁꙑкъ новъ•/ хвалоу въꙁдаꙗ пр сно ⁘  

37 О҃цоу с҃ноу /  прѣс҃тоуоумоѹ дхо҃у ⁘   

38 Ѥмоуже ьсть /  дрьжава  слава ⁘  

39 Отъ в[ь]сеꙗ // твар   дꙑхан ꙗ ⁘  

40 Въ в[ь]сѧ вѣкꙑ•/  на вѣкꙑ ам нъ ⁘  

1 ἀρχὴν ἁπάντων / καὶ τέλος ποιοῦ Θεόν. 

2 βίου τὸ κέρδος, / ἐκβιοῦν καθ᾿ ἡμέραν. 

3 γίνωσκε πάντα / τῶν καλῶν τὰ δράματα. 

4 δεινὸν πένεσθαι, / χεῖρον δ᾿ εὐπορεῖν κακῶς. 

5 εὐεργετῶν νόμιζε // μιμεῖσθαι Θεόν. 

6 ζήτει Θεοῦ σοι / χρηστότητα χρηστὸς ὤν. 

7 ἡ σὰρξ κρατείσθω / καὶ δαμαζέσθω καλῶς. 

8 θυμὸν χαλίνου, / μὴ φρενῶν ἔξω πέσῃς. 

9 ἵστη μὲν ὄμμα, / γλῶσσα δὲ στάθμην ἔχοι. 

10 κλεὶς ὠσὶ κείσθω, / μηδὲ πορνεύοι γέλως. 

11 λύχνος βίου σοι / παντὸς ἡγείσθω λόγος. 

12 μή σοι τὸ εἶναι / τῷ δοκεῖν ὑπορρέοι. 

13 νόει τὰ πάντα, / πρᾶσσε δ᾿ ἃ πράσσειν θέμις. 

14 ξένον σεαυτὸν ἴσθι, // καὶ τίμα ξένους. 

15 ὅτ᾿ εὐπλοεῖς, /μάλιστα μέμνησο ζάλης. 

16 πάντ᾿ εὐχαρίστως / δεῖ δέχεσθαι τἀκ Θεοῦ. 

17 ῥάβδος δικαίου / πλεῖον ἢ τιμὴ κακοῦ. 

18 σοφῶν θύρας ἔκτριβε, // πλουσίων δὲ μή. 

19 τὸ μικρὸν οὐ μικρόν, / ὅταν ἐκφέρῃ μέγα. 

20 ὕβριν χαλίνου, / καὶ μέγας ἔσῃ σοφός 

21 φύλασσε σαυτόν, / πτῶμα δ᾿ ἄλλου μὴ γέλα. 

22 χάρις φθονεῖσθαι, / τὸ φθονεῖν δ᾿ αἶσχος μέγα. 

23 ψυχὴ θύοιτο / μᾶλλον ἢ τὸ πᾶν θεῷ. 

24 ὢ τίς φυλάξει ταῦτα // καὶ σωθήσεται. 

12 

12 

12 

12 

12 

12 

12 

12 

12 

12 

12 

12 

12 

12 

12 

12 

12 

12 

13 

12 

12 

12 

12 

12 

 

Total: 

33 x 12 syll. = 82.5% 

4 x 11 syll. = 10% 

3 x 13 syll. =  7.5% 

 23 x 12 syll. = 95.8% 

1 x 13 syll. = 4.16%  

 
 



Metrical analysis

✓ Number of syllables

✓ Internal verse breaks (caesurae)



 

Table 2. The internal verse breaks in the two poems 

Прологъ о Х҃ѣ оумѣренъ… Στίχων ἡ ἀκροστιχὶς…

1 Аꙁъ словомь с мъ // молю сѧ б҃оу ⁘                   

2 Б҃е в[ь]сеꙗ твар  //  ꙁ жд телю ⁘                       

3 В д мꙑ мъ /  нев д мꙑ мъ ⁘                   

4 Г҃а д҃ха \ посъл  ж воущааго ⁘                       

5 Да въдъхнеть / въ срьдьце м  слово ⁘             

6 Ѥже боудеть / на оуспѣхъ вьсѣмъ ⁘                

7 Ж воущ мъ / въ ꙁаповѣдьхъ т  ⁘                 

8 Ꙃѣло бо сть / свѣт льн къ ж ꙁн  ⁘                 

9 Ꙁаконъ тво •/  свѣтъ стьꙁамъ⁘  

10 же щеть / ев҃нгельска слова ⁘  

11  прос ть \ дарꙑ твоꙗ пр ꙗт  ⁘  

12 Лет ть бо нꙑнѣ• \  словѣньско племѧ ⁘  

[ꙉ. лѣтъ нꙑнѣ /  словѣньско племѧ] 

13 Къ крьщен ю•/ обрат ша сѧ вьс  ⁘  

14 Люд  тво •/ нарещ  сѧ хотѧще ⁘  

15 М лост  тво ꙗ•\ б҃е просѧть ꙁѣло ⁘  

16 Нъ мънѣ нꙑнѣ•/ пространо слово даждь ⁘  

17 О҃ е с҃не•/  прѣс҃тꙑ  д҃ше ⁘  

18 Просѧщоуоумоу•/ помощ  ѿ тебе ⁘  

19 Роуцѣ бо сво  / горѣ въꙁдѣю пр сно ⁘  

20 С лоу пр ꙗт •/  моудрость оу тебе ⁘  

21 Тꙑ бо да ш •/ досто номъ с лоу ⁘  

22 Упостась же•/ вьсѧкоую цѣл ш  ⁘  

23 Фараоша мѧ•\ ꙁълобꙑ ꙁбав  ⁘  

24 Херовьскоу м •/ мꙑсль  оумъ даждь ⁘  

25 [Ѡ]О ьст[ь]наꙗ•/ прѣст҃аꙗ тро це ⁘  

26 Пе аль мою / на радость прѣлож  ⁘  

27 Цѣломоудрьно•/ да на ьноу пьсат  ⁘  

28 юдеса твоꙗ•/ прѣд вьнаꙗ ꙁѣло ⁘  

29 Шестькр латъ•\ с лоу въспр мъ ⁘  

30 Шьствоую нꙑнѣ•/ по слѣдоу оу телю ⁘  

31 мен  ю•/  дѣлоу послѣдоуꙗ ⁘  

32 [Ѣ]Ꙗвѣ сътворю•/ еваньгельско слово ⁘  

33 Хвалоу въꙁдаꙗ•/ тр҃ц  въ б҃жьтвѣ ⁘  

34 [Ѭ]Юже по ть / вьсѧкъ  въꙁдрастъ ⁘  

35 Юнъ  старъ•/ сво мь раꙁоумомь ⁘  

36 [Ѩ]Ꙗꙁꙑкъ новъ•/ хвалоу въꙁдаꙗ пр сно ⁘  

37 О҃цоу с҃ноу \  прѣс҃тоуоумоѹ дхо҃у ⁘   

38 Ѥмоуже ьсть /  дрьжава  слава ⁘  

39 Отъ в[ь]сеꙗ // твар   дꙑхан ꙗ ⁘  

40 Въ в[ь]сѧ вѣкꙑ•/  на вѣкꙑ ам нъ ⁘  

1 ἀρχὴν ἁπάντων / καὶ τέλος ποιοῦ Θεόν. 

2 βίου τὸ κέρδος, / ἐκβιοῦν καθ᾿ ἡμέραν. 

3 γίνωσκε πάντα / τῶν καλῶν τὰ δράματα. 

4 δεινὸν πένεσθαι, / χεῖρον δ᾿ εὐπορεῖν 

κακῶς. 

5 εὐεργετῶν νόμιζε // μιμεῖσθαι Θεόν. 

6 ζήτει Θεοῦ σοι / χρηστότητα χρηστὸς ὤν. 

7 ἡ σὰρξ κρατείσθω / καὶ δαμαζέσθω καλῶς. 

8 θυμὸν χαλίνου, / μὴ φρενῶν ἔξω πέσῃς. 

9 ἵστη μὲν ὄμμα, / γλῶσσα δὲ στάθμην ἔχοι. 

10 κλεὶς ὠσὶ κείσθω, / μηδὲ πορνεύοι γέλως. 

11 λύχνος βίου σοι / παντὸς ἡγείσθω λόγος. 

12 μή σοι τὸ εἶναι / τῷ δοκεῖν ὑπορρέοι. 

13 νόει τὰ πάντα, / πρᾶσσε δ᾿ ἃ πράσσειν 

θέμις. 

14 ξένον σεαυτὸν ἴσθι, // καὶ τίμα ξένους. 

15 ὅτ᾿ εὐπλοεῖς, \ μάλιστα μέμνησο ζάλης. 

16 πάντ᾿ εὐχαρίστως / δεῖ δέχεσθαι τἀκ Θεοῦ. 

17 ῥάβδος δικαίου / πλεῖον ἢ τιμὴ κακοῦ. 

18 σοφῶν θύρας ἔκτριβε, // πλουσίων δὲ μή. 

19 τὸ μικρὸν οὐ μικρόν, / ὅταν ἐκφέρῃ μέγα. 

20 ὕβριν χαλίνου, / καὶ μέγας ἔσῃ σοφός 

21 φύλασσε σαυτόν, / πτῶμα δ᾿ ἄλλου μὴ 

γέλα. 

22 χάρις φθονεῖσθαι, / τὸ φθονεῖν δ᾿ αἶσχος 

μέγα. 

23 ψυχὴ θύοιτο / μᾶλλον ἢ τὸ πᾶν θεῷ. 

24 ὢ τίς φυλάξει ταῦτα // καὶ σωθήσεται. 

5+7 

5+7 

5+7 

5+7 

7+5 

5+7 

5+7 

5+7 

5+7 

5+7 

5+7 

5+7 

5+7 

7+5 

4+8 

5+7 

5+7 

7+5 

6+7 

5+7 

5+7 

5+7 

5+7 

7+5 

 

Total: 

30 x (5+7) = 75%  

3 x (7+5) = 7.5%  

others х 5 = 12.5%  

 = 82.5%(5+7/7+5)  

  (5+7) x 18 = 75% 

 (7+5) x 4 = 16.7% 

 others x 2 = 8.3%   

= 91.6%(5+7/7+5)  
 



Metrical analysis

✓ Number of syllables

✓ Internal verse breaks (caesurae)

✓ Clausulae 



 

Table 3. Words bearing penultimate accent before internal and final pauses of verses.  

Прологъ о Х҃ѣ оумѣренъ… Στίχων ἡ ἀκροστιχὶς… 
1 Аꙁъ словомь с мъ // молю сѧ бо҃у ⁘                   

2 Б҃е в[ь]сеꙗ твар  //  ꙁ жд телю ⁘                       

3 В д мꙑ мъ /  нев д мꙑ мъ ⁘                   

4 Г҃а дх҃а / посъл  ж воущааго ⁘                       

5 Да въдъхнеть / въ срьдьце м  слово ⁘             

6 [Е]Ѥже боудеть / на оуспѣхъ вьсѣмъ ⁘                

7 Ж воущ мъ / въ ꙁаповѣдьхъ т  ⁘                 

8 Ꙃѣло бо сть / свѣт льн къ ж ꙁн  ⁘                 

9 Ꙁаконъ тво •/  свѣтъ стьꙁамъ ⁘  

10 [Ј] же щеть / евн҃гельска слова ⁘  

11  прос ть / дарꙑ твоꙗ пр ꙗт  ⁘  

12 ꙉ. лѣтъ нꙑнѣ /  словѣньско племѧ ⁘  

13 Къ крьщен ю•/ обрат ша сѧ вьс  ⁘  

14 Люд  тво •/ нарещ  сѧ хотѧще ⁘  

15 М лост  тво ꙗ•/ б҃е просѧть ꙁѣло ⁘  

16 Нъ мънѣ нꙑнѣ•/ пространо слово даждь ⁘  

17 О҃ е сн҃е•/  прѣс҃тꙑ  дш҃е ⁘  

18 Просѧщоуоумоу•/ помощ  ѿ тебе ⁘  

19 Роуцѣ бо сво  / горѣ въꙁдѣю пр сно ⁘  

20 С лоу пр ꙗт •/  моудрость оу тебе ⁘  

21 Тꙑ бо да ш •/ досто номъ с лоу ⁘  

22 Упостась же•/ вьсѧкоую цѣл ш  ⁘  

23 Фараоша мѧ•/ ꙁълобꙑ ꙁбав ⁘  

24 Херовьскоу м •/ мꙑсль  оумъ даждь ⁘  

25 [Ѡ]О ьст[ь]наꙗ•/ прѣст҃аꙗ тро це ⁘  

26 Пе аль мою / на радость прѣлож  ⁘  

27 Цѣломоудрьно•/ да на ьноу пьсат  ⁘  

28 юдеса твоꙗ•/ прѣд вьнаꙗ ꙁѣло ⁘  

29 Шестькр латъ•/ с лоу въспр мъ ⁘  

30 Шьствоую нꙑнѣ•/ по слѣдоу оу телю ⁘  

31 мен  ю•/  дѣлоу послѣдоуꙗ ⁘  

32 [Ѣ]Ꙗвѣ сътворю•/ еваньгельско слово ⁘  

33 Хвалоу въꙁдаꙗ•/ тр҃ц  въ б҃жьтвѣ ⁘  

34 [Ѭ]Юже по ть / вьсѧкъ  въꙁдрастъ ⁘  

35 Юнъ  старъ•/ сво мь раꙁоумомь ⁘  

36 [Ѩ]Ꙗꙁꙑкъ новъ•/ хвалоу въꙁдаꙗ пр сно ⁘  

37 О҃цоу сн҃оу /  прѣс҃тоуоумоѹ дхо҃у ⁘   

38 Ѥмоуже ьсть /  дрьжава  слава ⁘  

39 Отъ в[ь]сеꙗ // твар   дꙑхан ꙗ ⁘  

40 Въ в[ь]сѧ вѣкꙑ•/  на вѣкꙑ ам нъ ⁘  

1 ἀρχὴν ἁπάντων / καὶ τέλος ποιοῦ Θεόν. 

2 βίου τὸ κέρδος, / ἐκβιοῦν καθ᾿ ἡμέραν. 

3 γίνωσκε πάντα / τῶν καλῶν τὰ δράματα. 

4 δεινὸν πένεσθαι, / χεῖρον δ᾿ εὐπορεῖν κακῶς. 

5 εὐεργετῶν νόμιζε // μιμεῖσθαι Θεόν. 

6 ζήτει Θεοῦ σοι / χρηστότητα χρηστὸς ὤν. 

7 ἡ σὰρξ κρατείσθω / καὶ δαμαζέσθω καλῶς. 

8 θυμὸν χαλίνου, / μὴ φρενῶν ἔξω πέσῃς. 

9 ἵστη μὲν ὄμμα, / γλῶσσα δὲ στάθμην ἔχοι. 

10 κλεὶς ὠσὶ κείσθω, / μηδὲ πορνεύοι γέλως. 

11 λύχνος βίου σοι / παντὸς ἡγείσθω λόγος. 

12 μή σοι τὸ εἶναι / τῷ δοκεῖν ὑπορρέοι. 

13 νόει τὰ πάντα, / πρᾶσσε δ᾿ ἃ πράσσειν θέμις. 

14 ξένον σεαυτὸν ἴσθι, // καὶ τίμα ξένους. 

15 ὅτ᾿ εὐπλοεῖς, /μάλιστα μέμνησο ζάλης. 

16 πάντ᾿ εὐχαρίστως / δεῖ δέχεσθαι τἀκ Θεοῦ. 

17 ῥάβδος δικαίου / πλεῖον ἢ τιμὴ κακοῦ. 

18 σοφῶν θύρας ἔκτριβε, // πλουσίων δὲ μή. 

19 τὸ μικρὸν οὐ μικρόν, / ὅταν ἐκφέρῃ μέγα. 

20 ὕβριν χαλίνου, / καὶ μέγας ἔσῃ σοφός 

21 φύλασσε σαυτόν, / πτῶμα δ᾿ ἄλλου μὴ γέλα. 

22 χάρις φθονεῖσθαι, / τὸ φθονεῖν δ᾿ αἶσχος μέγα. 

23 ψυχὴ θύοιτο / μᾶλλον ἢ τὸ πᾶν θεῷ. 

24 ὢ τίς φυλάξει ταῦτα // καὶ σωθήσεται. 

… х  ˊ   ˘/  – 17 = 42.5%   

/ …х  ˊ   ˘  – 18 = 45% 

                …х  ˊ   ˘/  – 13 = 54%    

     / …х  ˊ   ˘  – 13 = 54% 

 



Metrical analysis

✓ Number of syllables

✓ Internal verse breaks (caesurae)

✓ Clausulae 

✓ Prosody 



 

Table 4. Visual prosody in St Gregory’s poem 

1  2  3 4 5  6 7   8  9 10 1112 

U̅ – U – U̅| – U| –  U̅ –  U – 

Γρηγόριος ο Θεολόγος, Στίχων ἡ ἀκροστιχὶς… 

1 ἀρχὴν ἁπάντων / καὶ τέλος ποιοῦ Θεόν. 

2 βίου τὸ κέρδος, / ἐκβιοῦν καθ᾿ ἡμέραν. 

3 γίνωσκε πάντα / τῶν καλῶν τὰ δράματα. 

4 δεινὸν πένεσθαι, / χεῖρον δ᾿ εὐπορεῖν κακῶς. 

5 εὐεργετῶν νόμιζε // μιμεῖσθαι Θεόν. 

6 ζήτει Θεοῦ σοι / χρηστότητα χρηστὸς ὤν. 

7 ἡ σὰρξ κρατείσθω / καὶ δαμαζέσθω καλῶς. 

8 θυμὸν χαλίνου, / μὴ φρενῶν ἔξω πέσῃς. 

9 ἵστη μὲν ὄμμα, / γλῶσσα δὲ στάθμην ἔχοι. 

10 κλεὶς ὠσὶ κείσθω, / μηδὲ πορνεύοι γέλως. 

11 λύχνος βίου σοι / παντὸς ἡγείσθω λόγος. 

12 μή σοι τὸ εἶναι / τῷ δοκεῖν ὑπορρέοι. 

13 νόει τὰ πάντα, / πρᾶσσε δ᾿ ἃ πράσσειν θέμις. 

14 ξένον σεαυτὸν ἴσθι, // καὶ τίμα ξένους. 

15 ὅτ᾿ εὐπλοεῖς, /μάλιστα μέμνησο ζάλης. 

16 πάντ᾿ εὐχαρίστως / δεῖ δέχεσθαι τἀκ Θεοῦ. 

17 ῥάβδος δικαίου / πλεῖον ἢ τιμὴ κακοῦ. 

18 σοφῶν θύρας ἔκτριβε, // πλουσίων δὲ μή. 

19 τὸ μικρὸν οὐ μικρόν, / ὅταν ἐκφέρῃ μέγα.   13 s. 

20 ὕβριν χαλίνου, / καὶ μέγας ἔσῃ σοφός 

21 φύλασσε σαυτόν, / πτῶμα δ᾿ ἄλλου μὴ γέλα. 

22 χάρις φθονεῖσθαι, / τὸ φθονεῖν δ᾿ αἶσχος μέγα. 

23 ψυχὴ θύοιτο / μᾶλλον ἢ τὸ πᾶν θεῷ. 

24    ὢ τίς φυλάξει ταῦτα // καὶ σωθήσεται. 

 

84% long even syllables  

 



Visual prosody 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1112

U̅ – U – U̅| – U| – U̅ – U –

➢ In Synaxar verses (11th-century GR : 14th-century BG)

Κροσσωτὰ χρυσᾶ Πιαμοῦν μελαμφόρος,
Τὰς ἀρετὰς ἄπεισιν ἠμφιεσμένη.

повап вш ꙁлатаа пїамоунъ ръноно́сїемъ• 6-7,8-9,14-15
добрѡдѣтѣлм деⷮ оу̇крас вш сѧ



Visual prosody

➢ In Synaxar verses (11th-century GR)

Ὁ χρηστὸς ἡμῖν Εὐτρόπιος τοὺς τρόπους,       
Ἐφεῦρε Χριστὸν καὶ τέλους διὰ ξίφους.
Καὶ Κλεόνικος εὐκλεᾶ νίκην ἔχει,                   
Σταυρῷ κρεμασθείς, ὡς Χριστός μου πάλαι.  (11 syll.)
Εἱρκτὴν τὸ σῶμα καὶ πρὸ τῆς εἱρκτῆς ἔχων,
Εἱρκτῶν λυτροῦται Βασιλίσκος ἐκ δύο.



Visual prosody

➢ In Synaxar verses (14th-century BG)

хо ⷭ҇ вашї мъ нравомъ блгы нравъ•          4-5, 10-11
брѣте ха ме нѫѫ кон нѫ•                 8-9
клео̀н къ блгославнѫѫ побѣдѫ маⷮ•       2-3, 8-9

на крт ⷭ҇ѣ повѣшенъ ꙗко же хс мо древле•   12-13
тъмн цѫ тѣлѡ прѣжⷣе тъмн цѫ ̀мѣѫ• 
тъмн цѧ ꙁбав сѧ вас л скъ обо хъ•     12-13



Visual prosody

➢ In Прологъ о Хѣ оумѣренъ



 

1 Аꙁъ словомь с мъ // молю сѧ б҃оу ⁘  
 Б҃е в[ь]сеꙗ твар  //  ꙁ жд телю ⁘                  

3 В д мꙑ мъ /  нев д мꙑ мъ ⁘                    
4 Г҃а д҃ха / посъл  ж воущаго ⁘  
5 Да въдъхнеть / въ срьдьце м  слово ⁘  
6 [Е]Ѥже боудеть / на оуспѣхъ вьсѣмъ ⁘  
7 Ж воущ мъ / въ ꙁаповѣдьхъ т  ⁘                 
8 Ꙃѣло бо сть / свѣт льн къ ж ꙁн  ⁘  
9 Ꙁаконъ тво •/  свѣтъ стьꙁамъ ⁘  
10 [Ј] же щеть / ев҃нгельска слова ⁘  
11  прос ть / дарꙑ твоꙗ пр ꙗт  ⁘      ) 
12 [ꙉ. лѣтъ нꙑнѣ /  словѣньско племѧ] 

 Къ крьщен ю•/ обрат ша сѧ вьс  ⁘                 
14 Люд  тво •/ нарещ  сѧ хотѧще ⁘                  
15 М лост  твоꙗ•/ б҃е просѧть ꙁѣло ⁘                        
16 Нъ мънѣ нꙑнѣ•/ пространо слово даждь ⁘  
17 О҃ е с҃не•/  прѣст҃ꙑ  д҃ше ⁘                             
18 Просѧщоуоумоу•/ помощ  ѿ тебе ⁘                  
19 Роуцѣ бо сво  / горѣ въꙁдѣю пр сно ⁘              
20 С лоу пр ꙗт •/  моудрость оу тебе ⁘             
21 Тꙑ бо да ш •/ досто номъ с лоу ⁘                
22 Упостась же•/ вьсѧкоую цѣл ш  ⁘                  
23 Фараоша мѧ•/ ꙁълобꙑ ꙁбав   ⁘     
24 Херовьскоу м •/ мꙑсль  оумъ даждь ⁘  
25 [Ѡ]О ьст[ь]наꙗ•/ прѣст҃аꙗ тро це ⁘              4–5, 8–9, 10–11 
26 Пе аль мою / на радость прѣлож  ⁘                4–5 
27 Цѣломоудрьно•/ да на ьноу пьсат  ⁘  
28 юдеса твоꙗ•/ прѣд вьнаꙗ ꙁѣло ⁘                 4–5, 9–10 
29 Шестькр латъ•/ с лоу въспр мъ ⁘                   9–10 ) 
30 Шьствоую нꙑнѣ•/ по слѣдоу оу телю ⁘          2–3 
31 мен  ю•/  дѣлоу послѣдоуꙗ ⁘                   4–5, 11–12 
32 [Ѣ]Ꙗвѣ сътворю•/ еваньгельско слово ⁘  
33 Хвалоу въꙁдаꙗ•/ трц҃  въ б҃жьтвѣ ⁘                 4–5, 6–7 
34 [Ѭ]Юже по ть / вьсѧкъ  въꙁдрастъ ⁘             3–4, 8–9 
35 Юнъ  старъ•/ сво мь раꙁоумомь ⁘                   5–6 
36 [Ѩ]Ꙗꙁꙑкъ новъ•/ хвалоу въꙁдаꙗ пр сно ⁘       9–10 
37 О҃цоу сн҃оу /  прѣс҃тоумѹ дхо҃у ⁘  
38 Ѥмоуже ьсть /  дрьжава  слава ⁘  

 Отъ в[ь]сеꙗ // твар   дꙑхан ꙗ ⁘                   4–5, 11–12
 Въ в[ь]сѧ вѣкꙑ•/  на вѣкꙑ ам нъ ⁘

57%? or 69%? +20%? 



Conclusions

✓ An early replica of the Byzantine dodecasyllable

✓ What seems deviation is related to genre

✓ There is most probably a graphical imitation of the       
Byzantine visual prosody with the view to creating pure  
iambs
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